	ДОГОВІР №____
про проходження виробничої технологічної практики студентів

Мирогощанського аграрного коледжу за кордоном
с. Мирогоща Перша  "____" ___________20__ р. 
Мирогощанський аграрний коледж,  надалі – Коледж, в особі директора Іванова Івана Івановича, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони  та Grupa producentów „AGROS” Spółka z o.o. ( Республіка Польща), надалі – База практики , в особі генерального директора , з другої сторони  та студент групи______ (ПІБ) _________________________, надалі  Студент- з третьої сторони, (надалі  разом поіменовані – Сторони) уклали даний договір про наступне: 
         1. Предмет договору
1.1. Предметом договору є прийняття Сторонами прав та обов’язків  по організації та проходження виробничої технологічної практики Студентом Мирогощанського  аграрного коледжу відповідно до Програми  практики.
      2. Права і обов’язки Коледжу
2.1. Обов’язки Коледжу: 
2.1.1. Видати наказ на проходження Студентом практики за кордоном та здійснювати супровід такої практики  відповідно до Програми практики. 

2.1.2. Організувати проходження практики Студентом на Базі практики. 

2.1.3. Призначати керівника практики від Коледжу, здійснювати  інструктаж з техніки безпеки та охорони праці, а також забезпечувати навчально-методичне керівництво практикою  Студента. 

2.1.4. Зберігати за Студентом,  на час проходження практики,  право на отримання стипендії за результатами підсумкового контролю. 
2.1.5. Зберігати  місце в гуртожитку за Студентом .

2.1.6. В межах наданих повноважень своєчасно реагувати  на  неправомірні дії Студента під час перебування на практиці. 

2.1.7. Відповідати  за неправомірні дії Бази практики,  згідно укладених угод  стосовно Студента при порушенні  правил та вимог Програми практики. 

2.2. Коледж має право : 
2.2.1. Застосовувати до студента заходи дисциплінарного впливу за порушення обов’язків, які передбачені Правилами внутрішнього розпорядку та Статутом коледжу,  цим договором. 

2.2.2. Розірвати договір в односторонньому порядку у випадку невиконання зустрічних зобов’язань Студента  та Бази практики за даним договором. 

2.2.3. Контролювати дотримання Базою практики Програми проходження  практики Студентом  та умов цього договору. 

2.2.4. Звертатись з позовом до суду на неправомірні дії Бази практики, яка є місцем  практики за кордоном з метою  відновлення порушеного права Сторін.

2.2.5. На відшкодування шкоди, завданої  неправомірними діями  з боку Бази практики та Студента  під час проходження ним   практики. 

3. Права і обов’язки Бази практики
3.1. База практики зобов’язується: 
3.1.1. Визначити місце проходження практики студента (структурний підрозділ), спеціальність (кваліфікацію) або професію (кваліфікаційний рівень), режим роботи  та призначити наказом керівника практики та кваліфікованих спеціалістів для безпосереднього керівництва практикою з числа працівників підприємства;

3.1.2. Надати практиканту робоче місце, обладнане відповідно до правил і норм охорони праці, безпеки праці та виробничої санітарії;

3.1.3. Здійснити матеріальне забезпечення Студента під час проходження практики (надати необхідне обладнання, інструменти, сировину, витратні матеріали тощо) відповідно до  програми практики.

3.1.4. Створити належні умови для виконання Студентом  програми практики, не допускати залучення його до виконання робіт, які не відповідають такій програмі, здобутій спеціальності (кваліфікації) або професії (кваліфікаційному рівню);

3.1.5. Проводити обов’язкові інструктажі з охорони праці (ввідний та на робочому місці), навчати практиканта безпечних методів праці, надати спецодяг, запобіжні засоби, забезпечити медичне обслуговування за нормами, встановленими для штатних працівників;

3.1.6. Надати Студенту можливість користуватися спеціальною літературою, технічною та іншою документацією, необхідною для виконання  програми практики;

3.1.7. Не направляти Студента у відрядження, які не пов’язані з виконанням програми практики.

3.1.8. У разі виконання Студентом професійних робіт, передбачених програмою практики,   забезпечити за встановленими нормами їх своєчасну оплату за фактично виконану ним роботу на підставі акта здавання-приймання робіт;

3.1.9. Провести  обов’язкове соціальне страхування  Студента  ( пенсійне, медичне  страхування та  від нещасних випадків на виробництві). 

3.1.10. Забезпечити  відшкодування збитків, заподіяних життю, здоров’ю або майну Студента, а також супутніх витрат, що відбулися  з вини Бази практики. 

3.1.11. Забезпечити  Студента житлом на термін проходження практики згідно санітарно-гігієнічних норм. 
3.2. База практики має право:

3.2.1. Вимагати від Студента :

-  виконання в повному обсязі Програми практики;

-  належного виконання трудових обов’язків та правил внутрішнього трудового розпорядку Бази практики;

- дбайливого ставлення до майна, наданого для виконання Програми практики Базою практики;

-  виконувати вимоги законодавства країни перебування.

3.2.2. В разі призначення Студента  на посаду чи виконання ним професійних робіт контролювати якість  та кількість виконання таких робіт.

3.2.3.Припинити угоду про проходження практики Студентом у разі недотримання ним правил та норм внутрішнього трудового розпорядку Бази практики, законодавства країни перебування.

3.2.4. На відшкодування майнової шкоди, завданої неправомірними діями Студента.
4. Права й обов’язки Студента
4.1. Студент зобов’язаний: 
4.1.1. Проявляти самостійність та ініціативу, оволодіти знаннями, уміннями  та практичними навичками, виконувати у встановлений термін всі види завдань, що передбачені програмою практики . 

4.1.2. Вивчити і суворо дотримуватися  правил внутрішнього розпорядку, правил охорони праці, техніки безпеки й санітарії в місцях проходження практики. 

4.1.3. До початку практики одержати від керівника практики  завдання та програму практики. 

4.1.4. Пройти практику  у закордонному сільськогосподарському підприємстві Grupa producentów „AGROS” Spółka z o.o.  Республіка Польща (країна, назва підприємства) згідно програми практики .

4.1.5. Своєчасно прибути на Базу практики та повернутися до Коледжу відповідно строків дії візи та термінів, встановлених цим договором. 
4.1.6. Оволодіти видами робіт, передбаченими програмою практики;

4.1.7. Дбайливо ставитися до майна підприємства та не розголошувати інформацію, що стала йому відома під час проходження практики, яка становить комерційну таємницю та є інформацією з обмеженим доступом.

4.1.8. Вести щоденник практики, який по закінченню практики повинен бути завірений за місцем проходження практики. 

4.1.9. У повному обсязі виконувати всі завдання, передбачені Програмою практики  і вказівки її керівника. 
4.1.10.  По закінченню практики скласти звіт в  порядку встановленому  нормативними документами коледжу. 

4.2. Права Студента: 
4.2.1. Отримати безкоштовно спецодяг, запобіжні засоби, медичне обслуговування за нормами, встановленими для штатних працівників

4.2.1. Користуватися спеціальною літературою, технічною та іншою документацією, необхідною для виконання  програми практики.

4.2.3. Студент має право на інформаційну підтримку і допомогу Бази практики, у тому числі  в екстрених випадках протягом всього терміну  проходження практики. 

4.2.4. За необхідності для успішного виконання навчального плану оформляти графік індивідуального навчання. 

4.2.5. Зберігати за собою право мешкання у студентському гуртожитку коледжу на період проходження практики. 

4.2.6. Має право на медичне обслуговування за кордоном під час практики  за наявності страхового полісу. 
4.2.7. Одержувати додаткові освітні послуги в іноземних освітньо-наукових установах, якщо вони передбачені програмою практики, за додатковою угодою. 

5. Порядок й умови проходження практики.
5.1. Студент проходить практику у встановлений термін,  відповідно до Програми  проходження практики . 

5.2. На практику  допускаються студенти, які виконали всі вимоги навчального плану. 
5.3. У випадку порушення умов та термінів програми практики та самовільного залишення Бази практики, а також законодавства країни перебування Студент відраховується з коледжу. 
5.4. Під час проходження практики на Студента поширюється турудове законодавство, правила охорони праці і правила внутрішнього розпорядку, що діють на Базі практики в частині, що не суперечить законодавству України.

5.5. Виробнича технологічна та інші види практик  за кордоном є добровільною справою студента і здійснюються за кошти Студента або кошти інших фізичних та юридичних осіб ( Бази практики). 
6. Форс-мажор
6.1. Сторони звільняються від відповідальності за повне або часткове невиконання зобов’язань за цим договором, якщо воно стало наслідком обставин непереборної сили, а саме: пожежі, повені, землетрусу  та інші, а також  прийнятих змін до законодавства України,  якщо ці обставини безпосередньо вплинули на виконання даного договору.

6.2.  Строк виконання зобов'язань за даним договором відкладається на строк дії форс-мажорних обставин.

6.3  Якщо подібні обставини будуть тривати більше двох місяців, то кожна сторона має право анулювати даний договір, і в цьому випадку жодна із сторін не буде мати права на відшкодування збитків. 

7. Порядок розгляду спорів
7.1. Сторони домовилися вирішувати усі розбіжності між ними, що випливають із даного договору, шляхом переговорів. 

7.2. У випадку, якщо сторони не досягли взаємної згоди, суперечки вирішуються в суді, у порядку, обумовленому законодавством України. 

8. Заключні положення
8.1. Даний договір набуває чинності з моменту його підписання уповноваженими представниками сторін  та скріплення їх підписів печатками сторін, (за їх наявності) і вважається припиненим після закінчення строку проходження практики.  

8.2. Припинення чи розірвання Договору можливе за взаємною згодою Сторін шляхом підписання додаткової угоди до Договору або за рішенням суду на вимогу однієї із Сторін на підставі та в порядку, встановлених чинним законодавством України та Договором.

8.3. Усі зміни та доповнення до Договору оформлюються письмово, підписуються уповноваженими представниками Сторін та скріплюються їх печатками (за наявності).

8.3. Невід’ємною частиною даного договору щодо прав та обов’язків Коледжу і Бази практики є Договір про проведення практики  від 18.04.2016 року. 

8.4. Інші питання, які не врегульовані  в данному Договорі вирішуються  згідно законодавства України. 

8.5. Якщо будь-який пункт із Договору або його частина виявляться недійсними внаслідок зміни законодавства України, він буде вважатися відсутнім у договорі, при цьому інші залишаються в силі. 

8.6. Даний Договір складений двома мовами (польською та українською) у трьох примірниках, що мають однакову юридичну силу, і зберігається по одному примірнику.
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	UMOWA Nr. ____

o przejściu produkcyjnej technologicznej praktyki studentów

Myrogoszczańskiego College Rolnego za granicą

w.Myrogoszcza Pierwsza   Dnia________roku ___

Myrogoszczański College Rolny, odtąd – College, w osobie Dyrektora Ternovyk Viktor, imię ojca Jarosław, który działa na podstawie Statutu, z jednej strony oraz Grupa producentów „AGROS” Spółka z o.o. (Rzeczpospolita Polska), nadal – Baza praktyki, w osobie Dyrektora Generalnego Adam Różycki, z drugiej strony oraz student grupy _______ (NIIo) ____________________, dalej Student – z trzeciej strony, (nadal razem zwane jako Strony) zawarli niniejszą Umowę o następującym:
1. Przedmiot umowy

1.1. Przedmiotem umowy jest przyjęcie przez Strony praw i obowiązków w zakresie organizacji i przejścia produkcyjnej technologicznej praktyki przez Studenta Myrogoszczańskiego College Rolnego zgodnie z Programem praktyki.

2. Prawa i obowiązki College

2.1. Obowiązki College:

2.1.1. Wydać rozkaz na przechodzenie przez Studenta praktyki za granicą i spełniać towarzyszenie takiej praktyki  zgodnie z Programem praktyki.

2.1.2. Zorganizować przechodzenie praktyki przez Studenta na Bazie praktyki.

2.1.3. Przeznaczać kierownika praktyki z College, spełniać  instruktaż z techniki bezpieczeństwa i ochrony pracy, a także zabezpieczać szkoleniowo-metodyczne kierownictwo praktyką  Studenta.

2.1.4. Zachowywać za Studentem na czas przechodzenia praktyki  prawo do otrzymania stypendium według wyników końcowej kontroli.

2.1.5. Zachowywać  miejsce w akademiku za Studentem.

2.1.6. W granicach nadanych uprawnień na bieżąco reagować  na  niezgodne z prawem działania Studenta podczas pobytu na praktyce.

2.1.7. Odpowiadać  za niezgodne z prawem działania Bazy praktyki,  według zawartych umów w stosunku do Studenta w przypadku naruszenia zasad i wymagań Programu praktyki.
2.2. College ma prawo:

2.2.1. Stosować do studenta środki wpływu dyscyplinarnego  za naruszenie obowiązków przewidzianych Regułami wewnętrznymi oraz Statutem College,  tą umową.

2.2.2. Do jednostronnego odstąpienia od umowy w przypadku niewykonania przeciwnych zobowiązań Studenta  i Bazy praktyki według danej umowy.

2.2.3. Kontrolować dotrzymanie Bazą praktyki 

Programu przechodzenia praktyki  Studentem  i  warunków tej umowy.

2.2.4. Zwracać się z pozwem do sądu na niezgodne z prawem działania Bazy praktyki, która jest miejscem  praktyki za granicą w celu przywrócenia równowagi praw Stron.

2.2.5. Na odszkodowanie szkody sprowodowanej niezgodnymi z prawem działaniami  z boku Bazy praktyki i Studenta  podczas przechodzenia przez niego praktyki.

3. Prawa i obowiązki Bazy praktyki

3.1. Baza praktyki zobowiązuje się: 

3.1.1. Określić miejsce przechodzenia praktyki studenta (pododdział strukturalny), fach (kwalifikację) albo zawód (poziom kwalifikacyjny), tryb pracy  i przeznaczyć rozkazem kierownika praktyki i wykwalifikowanych specjalistów dla bezpośredniego kierownictwa praktyką z grona pracowników przedsiębiorstwa;

3.1.2. Zapewnić praktykantowi miejsce pracy, wyposażone zgodnie z regułami i normami ochrony pracy, bezpieczeństwem pracy i produkcyjną ochroną zdrowia;
3.1.3. Dokonać materialnego zabezpieczenie Studenta podczas przechodzenia praktyki (dostarczyć niezbędny sprzęt, narzędzia, surowiec, wydawane materiały i tym podobne) odpowiednio do  programu praktyki.
3.1.4. Stworzyć odpowiednie warunki dla realizacji przez Studenta programu praktyki, nie dopuścić do przyciągnięcia go do wykonywania prac, które nie są zgodne z takim programem, uzyskanym fachem (kwalifikacją) albo zawodem (poziomem kwalifikacyjnym);
3.1.5. Przeprowadzać obowiązkowe szkolenie z ochrony pracy (wprowadzający i na miejscu pracy), uczyć praktykanta bezpiecznych metod pracy,  zapewnić odzież roboczą, środki zabezpieczające, zapewnić opiekę medyczną według norm, ustalonych dla pełnoetatowych pracowników;

3.1.6. Zapewnić Studentowi możliwość korzystania z fachowej literatury, technicznej i innej dokumentacji niezbędnej do realizacji programu praktyki;

3.1.7. Nie kierować Studenta w podróży służbowe, które nie związane są z realizacją programu praktyki.

3.1.8. W przypadku wykonywania przez Studenta prac fachowych przewidzianych programem praktyki, zapewnić zgodnie z przepisami ich we właściwym czasie opłatę za faktycznie wykonaną pracę na podstawie aktu zdawczo-odbiorczego prac;

3.1.9. Przeprowadzić  obowiązkowe ubezpieczenia społeczne Studenta (emerytalne, ubezpieczenie zdrowotne i od nieszczęśliwych wypadków przy pracy).
3.1.10. Zapewnić odszkodowanie strat, wyrządzonych życiu, zdrowiu albo majątkowi Studenta, a także związanych z nimi kosztów, do których doszło z winy Bazy praktyki.

3.1.11. Zabezpieczyć Studenta mieszkaniem w terminie przechodzenia praktyki zgodnie z normami sanitarno-higienicznymi.
3.2. Baza praktyki ma prawo:

3.2.1. Wymagać od Studenta:

- wykonywynie w całości Programu praktyki;
-  prawidłowego wykonania obowiązków pracowniczych i reguł wewnętrznego prawa pracy Bazy praktyki;
- troskliwego stosunku do majątku, dostarczonego do realizacji Programu praktyki Bazą praktyki;

- spełniać wymagania przepisów kraju pobytu.

3.2.2.  W przypadku powołania Studenta na stanowisko lub wykonywania przez niego prac fachowych kontrolować jakość  i ilość wykonania takich prac.
3.2.3.Skończyć ugodę o przechodzeniu praktyki przez Studenta w przypadku nieprzestrzegania im reguł i norm wewnętrznego prawa pracy Bazy praktyki, ustawodawstwa kraju pobytu.

3.2.4. Na odszkodowanie szkody majątkowej , sprawionej niezgodnymi z prawem działaniami Studenta.

4. Prawa i obowiązki Studenta

4.1. Student zobowiązuje się:

4.1.1. Przejawiać samodzielność i inicjatywę, opanować wiedzę, umiejętności  oraz umiejętności praktyczne, realizować w ustalonym terminie wszystkie rodzaje zadań przewidzianych programem praktyki.

4.1.2. Przestudiować i surowo dotrzymywać  się reguł wewnętrznego planu, reguł ochrony pracy, techniki bezpieczeństwa i ochrony zdrowia w miejscach przechodzenia praktyki.

4.1.3. Do początku praktyki otrzymać od 
kierownika praktyki zadania i program praktyki.

4.1.4. Odbyć praktykę w zagranicznym przedsiębiorstwie  rolniczym Grupa producentów "AGROS" Spółka z o. o. Rzeczpospolita Polska (kraj, nazwa   przedsiębiorstwa) zgodnie z programem praktyki .

4.1.5. W odpowiednim czasie dotrzeć do Bazy praktyki i wrócić do College zgodnie z terminem ważności wizy i terminów określonych w niniejszej umowie.

4.1.6. Opanować rodzaje prac, przewidzianymi programem praktyki;

4.1.7. Ostrożnie odnosić się do majątku przedsiębiorstwa i nie ujawniać informacji, która była mu znana w czasie przechodzenia praktyki, która stanowi tajemnicę handlową i jest informacją z ograniczonym dostępem.

4.1.8. Prowadzić dziennik praktyki, który po zakończeniu praktyki musi być zatwierdzony w miejscu odbywania praktyki.

4.1.9. W całości wykonywać wszystkie zadania przewidziane Programem praktyki i wskazania jej kierownika.

4.1.10.  Po ukończeniu praktyki sporządzać sprawozdanie w trybie ustalonym  przez normatywne dokumenty college.

4.2. Prawa Studenta:

4.2.1. Otrzymać za darmo ubranie robocze, środki zabezpieczające, opiekę medyczną według norm, ustalonych dla pracowników etatowych.

4.2.1. Korzystać z fachowej literatury, technicznej i innej dokumentacji niezbędnej do realizacji programu praktyki.

4.2.3. Student ma prawo do informacyjnego wsparcia i pomocy Bazy praktyki, w tym w nagłych przypadkach w ciągu całego okresu przechodzenia praktyki.

4.2.4. Jeśli to konieczne dla pomyślnej realizacji programu nauczania załatwiać harmonogram nauczania indywidualnego.

4.2.5. Zachowywać za sobą prawo zamieszkania w domu studenckim college na okres przechodzenia praktyki.

4.2.6. Ma prawo do opieki medycznej za granicą podczas praktyki w przypadku polisy ubezpieczeniowej.

4.2.7. Otrzymywać dodatkowe usługi edukacyjne w zagranicznych edukacyjno-naukowych instytucjach, jeżeli są one przewidziane programem praktyki, zgodnie z dodatkową umową.

5. Tryb i warunki przechodzenia praktyki.
5.1. Student odbywa praktykę w ustalonym terminie,  zgodnie z Programem przechodzenia praktyki.
5.2. Na praktykę  dopuszczają się studenci, które wykonali wszystkie wymogania planu edukacyjnego.

5.3. W przypadku naruszenia warunków i terminów programu praktyki i samowolnego opuszczenia Bazy praktyki, a także ustawodawstwa kraju pobytu Student odlicza się z college.

5.4. Podczas odbywania praktyki na Studenta rozprzestrzenia się  ustawodawstwo pracy, regół ochrony pracy i regulaminów wewnętrznego planu na Bazie praktyki w części, która nie jest niezgodną z prawem Ukrainy.

5.5. Produkcyjna technologiczna i inne rodzaje praktyk za granicą jest sprawą dobrowolną  studenta i spełniają się za koszty Studenta lub środki innych osób fizycznych i prawnych (Bazy praktyki).

6. Siła wyższa

6.1. Strony są zwolnione od odpowiedzialności za całkowite lub częściowe niewykonanie zobowiązań wynikających z niniejszej umowy, jeżeli było ono następstwem okoliczności siły wyższej, a mianowicie: pożaru, powodzi, trzęsienia ziemi i inne, a także przyjętych zmian w ustawodawstwie Ukrainy, jeśli okoliczności te miały bezpośredni wpływ na wykonanie niniejszej umowy.
6.2. Termin wykonania zobowiązań wynikających z niniejszej umowy odkłada na okres działania siły wyższej.
6.3. Jeśli te okoliczności będą trwały ponad dwa miesiące, to każda strona ma prawo do odstąpienia od niniejszej umowy, i w takim przypadku żadna ze stron nie będzie mieć prawa do odszkodowania.
7. Tryb rozpatrzenia sporów

7.1. Strony zgadzają się rozwiązywać wszelkie spory między nimi, wynikające z niniejszej umowy drogą negocjacji.

7.2. W przypadku, jeżeli strony nie osiągnęły porozumienia, spory rozwiązują się w sądzie, w trybie, uwarunkowanym ustawodawstwem Ukrainy.

8. Postanowienia końcowe

8.1. Niniejsza umowa wchodzi w życie z chwili jej podpisania przez upoważnionych przedstawicieli stron i łączenia ich podpisów pieczęćmi stron (przy ich obecności) i uważany za wstrzymany po zakończeniu terminu przechodzenia praktyki.

8.2. Wstrzymanie czy rozerwanie Umowy jest możliwe za wzajemną zgodą Stron przez podpisanie dodatkowej ugody do Umowy albo według wskutku decyzji sądu na żądanie jednej ze Stron na podstawie i w trybie, ustalonych przez czynne ustawodawstwo Ukrainy i Umowę.

8.3. Wszystkie zmiany i uzupełnienia Umowy wymagają formy pisemnej, podpisane przez upoważnionych przedstawicieli Stron i wzmacniają się ich pieczęćmi (przy obecności).

8.3. Integralną częścią niniejszej umowy dotyczącej praw i obowiązków College i Bazy praktyki jest Umowa o prowadzeniu praktyki z dnia 18 kwietnia roku 2016.

8.4. Inne kwestie nie uregulowane w niniejszej Umowie są rozwiązywane zgodnie z prawem Ukrainy.

8.5. Jeśli dowolny punkt z Umowy albo jego część okażą się nieważnymi wskutek przemiany ustawodawstwa Ukrainy, on będzie traktowany jako nieobecny w umowie, podczas gdy pozostałe pozostają w mocy.

8.6. Niniejsza Umowa sporządzona w dwóch językach (polskim i ukraińskim) w trzech egzemplarzach, które mają taką samą moc prawną i jest przechowywany po jednym egzemplarzu.
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